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The Biblical Injunction to Celebrate Passover
“And this day shall be to you for a memorial: and you
shall keep it a feast to the Lord throughout your
generation: you shall keep it a feast by ordinance.
Seven days shall you eat unleavened bread: The first day
you shall take the leaven out of your houses;
For those who eat leavened bread from the first day until
the seventh day, that soul shall feel cut off from Israel”
(Exodus, XII, 14-15)

Happy Holidays

dgnyl micren
Mo’adim L’simcha
Happy Holidays

HAPPY PASSOVER
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OPENING BLESSINGS, MEDITATION
AND SONGS

mirp dne aeh dn dpd
cgi mb mig` zay
HINEI MA TOV UNA NA’IM SHEVET ACHIM GAM YACHAD

How good and how pleasant it is for brothers and sisters
to celebrate together in Unity

(Let us sing together, Hinei Ma Tov…)
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Meditation
Each year, we gather for a family reunion to celebrate our
Freedom together. We gather to tell a story. A story of our
slavery and our release from slavery.
We are obliged to do several things during Passover. The
first and the foremost is the cleansing of the the house of
un¥ g̈ - Chametz, or leavened products. As we rid our
homes of the Chametz, we symbolically cleanse our Souls.

Secondly, we retell the story of our
Exodus from Egypt.
The story of Passover is told over
and over to remind us of the evil of
slavery. It is also important to
remember, that the enslavement of
men, women and children, still
exists in many parts of the World.
We are responsible to retell our story
to help make others aware as we are tonight.

The Sages say, that anyone who tells the Passover story
over and over again, is worthy of Praise.
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RITUAL FOR LIGHTING THE PASSOVER CANDLES
Reader: Come, let us welcome the
Holiday of Passover. May its
radiance illumine our hearts and
our lives as we kindle these Lights.
Light is the symbol of Love and the
Divine. Light is the symbol of Love
in all Humankind. God is Light and
Strength. The Spirit of us is the Light of our God.
Therefore, in the Spirit of our Ancient Traditions which
have united Israel’s children in all countries throughout
all generations, do we now kindle the Passover Lights.

Baruch Ata Adonay, Elohenu Melech Haolam,
Asher Kid’shanu B’mitzvotav V’tsivanu,
L’hadlik Ner Shel Yom Tov.

EpẄ
« C§ w¦ xW
¤ £̀ ,ml̈Frd̈ K¤ln
«¤ Epi«¥dŸl`
¡ ï§i dŸ`© KExÄ
aŸeh mŸei lyª x¥p wil¦ c§ d© l§ Ep«Ëv¦ e§ ,eiz̈Fv§ n¦ A§
We Praise You, Eternal God, Supreme Spirit of the
Universe, who has Blessed us with Your Mitzvot, good
deeds and loving kindness, and inspire us to spread the
Passover Lights, the Light of Peace and Rest.
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Congregation:
May God Bless us with Passover JOY
May God Bless us with Passover LIGHT
May God Bless us with Passover PEACE
May God Bless us with Passover LOVE
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LET THERE BE JOY!
LET THERE BE LIGHT!

LET THERE BE PEACE!
LET THERE BE LOVE!
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SEDER - ORDER

WC¥ w© 1 - Kadesh - Blessing Wine - Reciting Kiddush
ug
© xE
§ 2 - Ur’chatz - Purification - Washing hands
qR© x§ M© 3 - Karpas - Eating a Green Vegetable
ug©
© i 4 - Yachatz - Breaking the Middle Matzah
ciB¦ n© 5 - Maggid -Telling the Story - Haggadah
dv̈g§ x¨ 6 - Rachtzah - Washing Hands with Blessing
dS̈n© `ivFn
¦
7 - Motzi Matzah - Blessings and Eating Matzah

xFxn̈ 8 - Maror - Blessing and Eating Bitter Herbs ©
KxFM
¥
9- Korech - Eating Hillel Matzah Sandwich
KxFr
¥ og̈l§ W
ª
10. Shulchan Orech - Eating Festive Meal

oEtv̈
Kx¥Ä
Edïl¦ ¥̀
l¥Nd©
dv̈x§ p¦ -

11. Tzafun - Eating Afikoman Dessert
12. Barech - Blessing after Meal
13. Eliyahu - Welcoming Elijah the Prophet
14. Hallel, psalms of praise,
15. Nirtzah - Concluding Prayers
16. Songs

17. Benediction
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1. Blessing Wine “KIDDUSH” WC¥ w©
[Fill Wine Cups for the First Cup of Wine]
RABBI: Four times, in the course of this
service, we shall partake of the fruit of the
vine, Kosher wine, the symbol of Joy and
Thanksgiving!
These are the symbols of Passover – echoes
of the past and reminders for the present.
As we partake of them, may we remember
the events which they recall, and may we
embody their spirit in our present day endeavors
(ALL RISE)
Congregation: Blessed be our God, Supreme Spirit of the
Universe, who has redeemed us and our ancestors from Egypt,
and has brought us to this occasion, to partake in the Matzah and
Maror.
May it be your will, our God and God of our Ancestors, to grant
us Life, and to bring us, in Peace to celebrate many of your Holy
Festivals and Special Family Celebrations together.
Then shall we, with a new song and a renewed fervor, give you
thanks, once again for our physical Deliverance and our Spiritual
Freedom which you have bestowed upon us, throughout the year
and throughout our lives. Praise the Almighty God of the
Universe for this Feast and Celebration of Pesach!
[Raise cups and join together for Kiddush, the Blessing over the Wine]
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`xFA
¥ ,ml̈Frd̈ K¤ln¤ Epi¥dŸl¡` ,ï§i dŸ`© KExÄ
:o¤tB̈©d ix¦ R§
Baruch Ata Adonai, Elohenu Melech Ha’olam,
Bore P’ri Hagafen. Amen.

Blessed is our God, Supreme Spirit of the Universe,
who creates the Fruit of the Vine, the sweetness and
joy that we share together with this first Cup of
Passover Wine.

Epï¡gd¤ W¤ ,ml̈Frd̈ K¤ln¤ Epi¥dŸl¡` ,ï§i dŸ`© KExÄ
:d¤Gd© on§© Gl© Epr̈iB¦ d¦ e§ Epn̈§Iw¦ e§
Baruch Ata Adonai, Elohenu Melech Ha’olam, Shehecheyanu,
V’kiymanu, V’higianu Laz’man Haze.

Blessed is our God, Supreme Spirit of the Universe,
who has kept alive, who has preserved us, and has
enabled us to reach this season.
(Let us drink the First Cup of Wine)

mi¦ig
© l§ ~ L’Chayim!
(Please be seated)
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WHY DO WE DRINK FOUR CUPS OF WINE ON
THIS NIGHT?

Four is a very significant number in our Seder.

Let us think of a few examples:
4 cups, 4 children, 4 Questions, and 4 Matriarchs!

In our Heritage, the number 4 is also the 4 fringes of the
Talit, as well as the Presence of God, which is found in all
4 corners of the Earth, encouraging everyone to enjoy
Freedom, for all, around the World.
Four also represents God’s four-fold promise, which God
made the Israelites in Egypt, and ultimately,
all of Humanity.
“I will bring you forth, I will deliver you, I will redeem
you, and I will take you out of Slavery”.
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THE SEDER PLATE

The Seder table includes a number of ritual items, prescribed by
tradition, which symbolize the spirit of the holiday of Passover.
The Seder Plate:
1.
2.
4.
5.

Three Matzot, placed in three separate sections with a cover.
Roasted Shankbone and Roasted Egg.
Marror, Bitter herbs, horseradish, ground or cut.
Charoses, a mixture of nuts, apple and cinnamon, finely
chopped and mixed with wine.
6. Karpas, parsley, cut finely with A bowl of Salt Water.
Items for Congregation to use
1. Kiddush Cup, Wine Goblet (later to be used for a Cup of Elijah)
2. Bottle of Kosher Wine.
3. A Pillow, placed on the left arm of the chair, representing our
being like Royalty on this Holy Day of Passover and being Free
from Slavery.
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Description of the Seder Plate
Rabbi: We are about to begin the telling of the Ancient Story of
Israel’s Redemption from the Bondage of Egypt. The purpose of
this Seder is to give us the opportunity to recall the Dramatic
and Miraculous events which led to our Exodus from slavery.
Congregation: The Torah, Centuries ago, instructed us to meet
as we do tonight, when it declared, “and they shall tell our
children on that day, saying: it is because of that which the Lord
did for (us) me, when I came forth out of Egypt.”
By this, the Torah means, that young and old should gather on
the Eve of Passover, in order that we might relate to our
Children, and to all, this Thrilling chapter of our Ancestors.
Rabbi: We have before us the Seder Plate. On it, are placed the
main Symbols of our Passover Seder.
Reader: First, we have 3 Matzot, commemorating the bread
which our Ancestors were compelled to eat during their hasty
departure from Egypt. We use 3 Matzos to represent the
religious groupings of the Jewish People: Kohen, Levite and
Israelite. The Matzot are placed together to indicate the Unity of
the Jewish People.
Congregation: In Unity, we find our strength and inspiration to
continue with our Traditions, Heritage and Good Deeds
(Ma’asim Tovim).
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Reader: The second symbol is the Roasted Shankbone, which
reminds of the Paschal Lamb, or a special animal sacrifice,
which our Ancestors offered on the Altar of the Great Temple in
Jerusalem.
This sacrifice, was to honor that God passed over the houses of
the Children of Israel in Egypt, while at the same time, afflicting
the first born of the houses of the Egyptians.
Reader: The third symbol is a Roasted Egg, which remind us
of a second offering brought to the Temple on Passover. It was
known as the “Festival Offering”, for it was brought on each of
the three Festivals: Pesach, Shavuot and Sukkot.
Reader: The fourth symbol is the Maror, the bitter herbs,
which reminds us of the bitterness of slavery, which our
Ancestors were compelled to endure.
It serves as a perpetual reminder, from generation to generation,
that it is the duty of Jews, as descendants of slaves, to do
whatever we can to free others in slavery and the less fortunate,
and to have sympathy for all living creatures.
Reader: The fifth symbol is the Charoses, made to resemble
mortar, which our Ancestors used to make bricks for the
building of Egyptian cities.
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Reader: The sixth symbol is the Karpas, a Green Vegetable,
which reminds us that Passover coincides with Springtime and
the gathering of the Spring Harvest.
Passover, in Ancient Times, was also an agricultural Festival,
and, an occasion on which our Ancestors gave thanks to God for
the Earth’s rich bounties.
Congregation: We thank the Almighty for all the wonderful
blessings in our lives! Hal’luyah!
Reader: A bowl of salt water is on each table, which represents
our tears of pain, which we experienced when in Bondage as
slaves in Egypt.
And also, the salt water represents our tears of Joy for our
Redemption from Slavery.
Congregation: Let us give thanks for everything in our lives
that we have overcome in the past year, and to pray for all that is
good to come into our lives.
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Purifying & Preparation for the Festive Meal

2. Purifying

Ur’chatz

ug© xE
§

Rabbi: The second ceremony of the Seder is the
washing of the hands, known as Ur’chatz.
Ur’chatz is a symbolic act of purification before
we eat our Festive meal.
We wash our hands, without saying a blessing, in
order to partake of the Karpas.

3. Green Vegetable Karpas

q©Rx©
§M

Rabbi: The third ceremony is the eating of
the Karpas. We now dip this green fruit of the
earth, parsley, into the Salt Water, as we
recite together.
(Hold up a piece of Parsley and recite)

:dn̈c̈£̀ d̈ ix¦ R§ `¥xFA ,m¨lFrd̈ K¤ln¤ EpidŸl¡
¥ ` ,ï§i dŸ`© KExÄ
Baruch Ata Adonay, Elohenu Melech Ha’olam,
Borey P’ri Ha’adamah.
We Praise You, Eternal God, Supreme Spirit of the Universe,
Who Creates the Fruit of the Earth.
(We now eat the Karpas)
16

Congregation: In eating of this Fruit of the Earth, we give
Thanks to Adonay, our God, for all its bounties. We recall that our
Ancestors were farmers who were grateful for the Earth’s
Produce.
In tasting this salt-water, we are reminded of the tears which our
Ancestors shed while suffering the torture of Slavery. We give
thanks for the gift of life, and the Miracles which the Almighty
has bestowed on each one of us tonight sitting at this Seder Table.
May our reciting of these Blessings tonight, help us to soften the
pain of sorrow they endured, and convert their tears to our joy,
celebration and a renewed appreciation of our Freedom.

4. Yachatz

Breaking the Matzah

ug©
©i

Rabbi: I now perform the ceremony of Yachatz. I break the
Middle Matzah in two, removing one half, setting half aside.
This will become the Afikoman, the Desert Matsah to be eaten
at the end of the meal.
This is the “Bread of Affliction” that our Ancestors ate in Egypt
and in exile in the Desert. Now we are here in Freedom
celebrating. Let all who hunger come and eat!
(The Afikoman is broken and hidden to be found later)
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Telling Story “Maggid” ci¦Bn©

(Everyone holds a piece of Matzah)

Rabbi: Let us pretend, for a few moments, that we are our
ancestors in ancient Egypt as slaves, and let us begin the telling
of our miraculous exile from slavery to Freedom.
Congregation: This is the bread of affliction, the humble and
simple bread which our ancestors ate in the land of Egypt.
Rabbi: Let everyone who is hungry come to the Seder, and let
them enjoy what we have to share!
Congregation: With gratitude for the blessings which we have
been given, we invite all to share with us at this meal, and also at
other times.
Rabbi: May our Jewish people, and all peoples around the
world who are still deprived of total freedom, enjoy liberty and
justice!
(Return Matzah to the Seder Plate)
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THE FOUR QUESTIONS
AS TO WHY WE CELEBRATE PASSOVER

Rabbi: It is customary for a person who is a child in body, mind and
spirit, to ask the Four Question as to why we celebrate Passover, and for
all the congregants to repeat each question after it has been asked.

The Four Questions
Question #1

dn©

d¤Gd© d¨l§i«©Nd© dP̈Y© W¦
§P
?zFli¥Nd© lM̈n¦ ?zFli¥Nd© lM̈n¦
.dS̈nE
© un¥ g̈ oi¦lkF`
§ Ep«`¨ zFli¥Nd© lk̈A§ W¤
:dS̈n© FNMª d¤Gd© d¨l§i«©Nd© .dS̈nE
© un¥ g̈
:dS̈n© FNMª d¤Gd© d¨l§i«©Nd©

Ma nishtanah halailah hazeh mikol haleilot, mikol haleilot?
Sheb’khol haleilot anu okhlin, hametz umatzah, hametz umatzah
halailah hazeh, kuloh matzah. Halailah hazeh, kuloh matzah.
Rabbi: Now we can officially ask the age-old question!
How does this night differ from all other nights?
Congregation: On all other nights we eat unleavened and leavened
bread. On this night only Matsah: the unleavened bread!
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oi¦lkF`
§ Ep«`¨ zFli¥Nd© lk̈A§ W¤
zFwx§¨i x`¨ W§ zFwx§¨i x`¨ W§
:xFxn̈ d¤Gd© d¨l§i«©Nd© d¤Gd© d¨l§i«©Nd©
:xFxn̈ d¤Gd© d¨l§i«©Nd© d¤Gd© d¨l§i«©Nd©

Question #2

Sheb’khol haleilot, anu okhlin, sh’ar y’rakot, sh’ar y’rakot,
Halailah hazeh, Halailah hazeh, kulo maror.
Halailah hazeh, Halailah hazeh, kulo maror.
Congregation: On all other nights we eat all types of herbs, on
this night, why do we only eat bitter herbs?

Question #3

oi¦liA¦ h§ n© Ep«`¨ oi ¥̀ zFli¥Nd© lk̈A§ W¤
.zg̈ ¤̀ mr«©
© R Elit£̀
¦ .zg̈ ¤̀ mr«©
© R Elit£̀
¦
:minr̈
¦ t§ iY¥ W§ d¤Gd© d¨l§i«©Nd© :minr̈
¦ t§ iY¥ W§ d¤Gd© d¨l§i«©Nd©
Shebchol haleilot, ein anu matbilin,
Afilu pa’amehat; afilu pa’am echat;
Halailah hazeh, halailah hazeh, shtei feh-amim.
Halailah hazeh, halailah hazeh, shtei feh-amim.
Congregation: On all other nights we do not dip our herbs even
once; on this night, why do we dip the herbs twice.
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Question 4

oi¦lkF`
§ Ep«`¨ zFli¥Nd© lk̈A§ W¤
.oiA¦ qªn§ oi¥aE oia¦ WFi
§ oi¥A
.oiA¦ qªn§ oi¥aE oia¦ WFi
§ oi¥A
:oiA¦ qªn§ Ep«¨NMª d¤Gd© d¨l§i«©Nd©
:oiA¦ qªn§ Ep«¨NMª d¤Gd© d¨l§i«©Nd©
Sheb’khol haleilot, anu okhlin
bein yoshvin uvein m’subin;
bein yoshvin uvein m’subin;
halailah hazeh, halailah hazeh, kulanu m’subin. halailah hazeh,
halailah hazeh, kulanu m’subin.
Congregation: On all other nights, we eat our meals either
sitting or reclining; Why on this night do we all sit together in a
reclining position?
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ANSWERS TO THE FOUR QUESTIONS

Rabbi: We shall now answer the four basic questions
concerning Passsover, which we have asked:
Congregation: Once we were Slaves to Pharoah in Egypt,
and the Lord, in goodness and mercy, brought us forth from that
land to freedom, with a mighty hand and outstretched arm.
Rabbi: Had we not been rescued from the hand of our
oppressors, surely we and our children would still be enslaved,
deprived of liberty and human dignity.
Congregation: We therefore gather year after year,
to retell this ancient story. For, in reality, it is not ancient, but
Eternal in its message, and its Spirit.
Answer to the first Question
Reader: The first Question asked, concerns the eating of
Matzah. We eat these unleavened cakes to remember that our
Ancestors, in their haste to leave Egypt, could not wait for the
breads to rise. So, they removed them from the ovens while the
bread was still flat.
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Answer to the Second Question
Reader: The second question asked concerns the eating of
Bitter Herbs: the Maror. We eat the Bitter Herbs on this night, so
we taste some bitterness, to remind ourselves how bitter our
lives were in slavery in Egypt, in Mitzrayim.

Answer to the Third Question
Reader: The Third Question asked concerns why we dip the
herbs twice. We dip the greens, the Karpas, in the Salt Water to
replace tears with gratefulness, and we dip the Bitter Herbs, the
Maror, in the Charoses, to sweeten the bitterness and suffering
endured during slavery.

Answer to the Fourth Question
Reader: The Fourth Question asked, concerns why on this
night do we eat in a reclining position. To recline at mealtimes,
is a sign of freedom. On this night of Passover, we demonstrate
our sense of complete freedom by reclining during our festive
meal.

23

The Four Children
Rabbi: Of four children did the Torah speak, describing four types of
people. Four different perspectives, each to be respected, that are
capable of understanding our Exodus Story.

The Wise One
2) The Cynical One
3) The Simple One
4) The Young One
1)

Reader: The wise child, with mature
curiosity and open mind and heart asks,
“What is the meaning of these Passover
Traditions and Customs which the Lord
Has Commanded us to Observe?”

Congregation: This child is regarded as wise, since this child is
interested in observing traditions of Passover. This child is to be told
every detail of our Passover traditions about slavery and freedom.
Reader: The cynical child, with no curiosity, and a closed mind and
heart asks: “What do these customs mean in which you engage, which
the Lord commanded you to observe?”
Congregation: This child is regarded as cynical, since this child
chooses to be excluded from the group, assuming that these customs are
meant for others.
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Congregation: This child is answered with patience and loving energy,
and given an invitation to participate, even if the feeling and
understanding are not there.
Reader: The simple child, with a
basic question asks:
Why are we doing this?
Congregation: This child is
regarded as simple, since this child
has a lack of understanding.
Therefore, he must be told the
significance of why we gather together every year to celebrate, when, a
long time ago, God freed the Israelites from slavery in a land called
Egypt.
Rabbi: “With a strong hand ADONAI, our God, brought us out of
Egypt, from the house of bondage.”
Reader: To the Young Child and the Children who are too young to
ask, we bring them to a point of present awareness.
Reader: We entertain them, and show them what is in front of them, the
unique ritual items on the table, the Passover plate and its contents: the
Matzah, and the fact that everyone is gathered together tonight in
Freedom.
Congregation: And they shall tell their children on that day, “And this
is done because of that which Adonai, our God, did for us when we
came forth out of Egypt, out of the house of Bondage.”
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The story of the Israelites in the Land of Egypt
Rabbi: A long long time ago, our ancestors were worshippers of idols.
Then God spoke to our forefather Abraham, and led him to the land of
Cana’an and increased his family by giving him a son, Isaac.
Abraham and his family had faith in God, the one and only Eternal God,
ADONAI. God made a promise to Abraham that his family would
increase and inhabit the whole land of Cana’an, which is now Israel.
This promise made to our forefather, Abraham, holds true for all of us,
even today.
Congregation: And now it is time to tell the story of our Redemption:
the Liberation of the Children of Israel from their oppressors at that
moment in History, 32 Centuries ago.
Reader: Scripture tells that in the land of Cana’an, at the time of
famine, our Patriarach, Jacob sent his sons to Egypt to purchase food. It
was not their intention to settle in Egypt, but merely to visit and find
relief from the famine.
Reader: There were 70 people that arrived in Egypt. In time, their
numbers increased. Soon, they grew in strength, and became a mighty
people. The Egyptians began to fear them. They feared, in time of war,
the Israelites might join the enemy nations and become a threatening
force.
Reader: They, therefore, decided to subdue them with forced labor, and
the Israelites were forced to make bricks and build great cities for the
Pharoah. To reduce their numbers, the Egyptians cast the Israelite’s
children into the Nile.
Congregation: This was inhumane and too great to bear. The Jewish
People cried out to God and God heard their cry.
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Reader: Through God’s intervention, Moses, a male Israelite child was
spared. in the course of life’s circumstance, Moses had to flee from
Egypt to Midian, where he married a beautiful wife, Zipporah, and
created a family.
Reader: During this time, the plight of the Israelites got worse and
worse, and reached the point of ultimate pain. They cried out to Adonay,
our God, to free them from their misery.
Reader: God then came to Moses in the form of a burning bush in the
desert, and told Moses that he had been chosen to be God’s intermediary
on Earth, for the Liberation of the Israelites from slavery.
Congregation: Moses protested to God, sighting all of his inadequacies,
especially his speech impediment. God insisted that Moses was to be the
chosen leader, and filled him with courage to accomplish this great task.
Reader: God called to Moses, instructing him to appear before Pharoah,
and to demand that the Israelite people be released. Pharoah was
obstinate, and did not listen to Moses.
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Let My People Go
Reader: When Israel was in Egypt Land,
Congregation: Let My People Go.
Reader: Oppressed so hard they could not stand,
Congregation: Let My People Go.
Reader: Go down Moses, way down in Egypt land, Tell ol’ Pharoah,
Congregation: Let My People Go.
Reader: We need not always weep and mourn,
Congregation: Let My People Go.
Reader: and wear these chains of slaves forlorn,
Congregation: Let My People Go.
Congregation: No more shall they in bondage toil,
Congregation: Let My People Go.
Reader: Let them come out of Egypt spoil,
Congregation: Let My People Go.

Rabbi: It was then that Moses foretold Pharoah, the punishment that
God would bring upon the Egyptians
Congregation: Ten plagues would afflict the land of Egypt, in which
many would perish. Pharoah did not believe Moses and his Prophecy of
God sending ten Plagues to Egypt. Pharoah refused to free the Israelite
People.
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Reader: In consequence, the plagues began to decend upon egypt and
the Egyption people, one by one. Every time during each plague
Pharoah was heartbroken for his Egyption people and agreed to free the
Israelite slaves. As each plague ended, Pharoah changed his mind and
hardend his will not to release them.
Pharoah, in spite of all the plaugues, would not believe the force of the
Israelite God, ADONAI,was powerful enough to make him free the
Israelites from slavery.
Reader: Finally, when the tenth plague occured, The Death of the First
Born Sons including Pharoahs’ son, came and afflicted the Egyptian
people, a great cry went up throughout Egypt. Pharoah finally agreed
and ordered Moses to take his people out of his land.
Congregation: Though the plagues that afflicted the Egptians were the
result of their own stubborness and cruelty, we do not rejoice over the
hardships and pain they suffered.
(Raise the cup of wine and recite together)
Congregation: Judaism reagrds all people as children of God, even
enemies who seek to destroy us. A full cup of wine the symbol of joy.
Though we celebrate the triumph of our liberation to freedom, our
happiness is not complete as long as others had to suffer.
(place the cup down)
Rabbi: Since a full cup of wine is the symbol of complete joy, we shall
diminsh the wine in our cups as we recall the ten plagues that afflicted
upon te Egyptians, to give expression to our sorrow that each plague
caused, We now recite the Ten Plagues, pouring off wine as each one is
mentioned.
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The Ten Plagues
1. Blood

.mC̈

(Dam)

The turning of the Nile’s Waters into blood, in response to
the shedding of Israelite blood.

2. Frogs

(T’sfardeyah)

.r© C«¥x§t© v§

The invasion of frogs to destroy Egyptian food in
response to forcing the Israelites to load Egyptian food.

3. Lice

.mi¦PM¦

(Keeneem)

The invasion of lice infesting the Egyptian people, in
response to subjecting th Israelites to uncomfortable
living conditions.
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4. Wild Beasts

(Arov)

.aFxr̈

The invasion of wild beasts in response to the Israelites
being forced to gather the Wild Animals.

5. Pestilence

(Dever)

.xa¤ C«¤

The invasion of pestilence sent to kill Egyptian cattle in
response to the Israelites being forced to care for the
Cattle.

6. Boils

(Sh’cheen)

.oig¦ W§

The bodies of Egyptians were covered with boils in
response to the Israelites being forced to take care of the
Egyptians.
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7. Hailstones

(Barad)

.cxÄ
¨

The showering of Hailstones which destroyed the
Egyptian buildings in response to the Israelites being
forced to build Egyptian Pyramids.

8. Locusts

.dA¤ x§`©

(Arbe)

The invasion of Locusts to destroy the fields and
vineyards of the Egyptians, in response to the Israelites
being forced to tend the fields and Vineyards of the
Egyptians.

9. Darkness

(Choshech)

.KW¤ Ÿg«

The envelopment of Egypt by darkness in response to
the Israelite lives that were darkened by the
Egyptians.
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Killing of the First Born
(Makat B’chorot)

:zFxFkA§ zM© n©

The killing of the First Born male Egyptians, in response
to the Egyptians killing the Male children of the Israelites.

Rabbi: There are many lessons that can be learned from this
story. One of the major lessons for the Jewish People, has been
the recognition that there have been Nations or individuals who
have been prejudiced towards the Jews.
Congregation: They have treated us with prejudice, and
literally tried to exterminate our people, both physically and
spiritually, and in every time, they have failed.
Congregation: ”Do unto others as you would have others do to
you.
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Enough for us, DAYENU :Ep¥IC©

Had God only brought us out from Egypt, it would have
been enough!
Dayenu!
Had God only divided the Red Sea and brought us
through to dry land,
Dayenu!
Had God only helped us for Forty Years in the desert and
fed us Manna!
Dayenu!
Had God only given us the Shabbat and brought us to
Mount Sinai
Dayenu!
Had God only given us the Torah and brought us into the
Land of Israel to build the Holy Temple!
DAYENU!
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Rabbi: Great and numerous are the kindnesses which the Lord
extended to our Ancestors, for each of them we offer thanks and
gratitude. Any of these would have been sufficient. With
abundant love, we were given the Shabbat for rest and
refreshment for body and soul.
Reader: For forty years we were provided for, given Mannah
from Heaven, food and water to sustain us. In triumphant spirit,
we were led into the Land of Israel, where inspired leaders built
the Holy Temple.
(Let us sing together the Dayenu)

,m¦i«x© v§ O¦ n¦ Ep«`i
¨ vFd
¦ EN`¦
,mihẗ
¦ W§ mdä
¤ dÜr̈ `Ÿle§

:Ep¥IC©

Ee-lu Hotsee, Hotseeyanu, Hostee’yanu Mimitzrayim,
Hostee’yanu Mimitzrayim, Dayenu!
Day, Dayenu, Day, Dayenu, Day, Dayenu, Dayenu, Dayenu,
Day, Dayenu, Dayenu, Dayenu, Day, Dayenu, Day, Dayenu,

,dẍFYdÎz
© ¤̀ Ep«¨l ozp̈
© EN`¦
,l ¥̀ ẍU¦
§ i u¤x «¤̀ §l Epq̈« i¦pk§ d¦ `Ÿle§

:Ep¥IC©

Eelu Natan, Natan Lanu, Natan Lanu et HaTorah,
Natan Lanu et HaTorah, Dayenyu!
Day, Dayenu, Day, Dayenu, Day, Dayenu, Dayenu, Dayenu,
Day, Dayenu, Dayenu, Dayenu, Day, Dayenu, Day, Dayenu!
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The Three Symbols of Passover
Rabbi: Rabbi Gamliel taught: Those who do not mention
the three symbols of Passover have not fulfilled the
message of the Passover.
They are 1. Pesach or Paschal Lamb,
2. Matzah and 3. Maror, bitter herbs.
(POINTING TO THE SHANKBONE)

Rabbi: What is the significance of the PESACH or Paschal
Lamb, symbolized by the Shankbone, which our ancestors ate in
the dayes when the Temple was in existence?
Congregation: It served as a reminder that God passed over the
homes of the Israelites, when a plague killed the first born sons
of the Egyptians.
Rabbi: What is the significance of the MATZAH?
Congregation: It is the flat, unleavened bread which our
ancestors ate during their their departure from Egypt, for in their
haste, they could not wait for the dough to rise.
Rabbi: What is the significance of the MAROR, bitter herbs?
Congregation: They serve to remind us that the Egyptians
embittered the lives of our ancestors, as the Torah relates: “And
they made their lives bitter with hard service in mortar and in
brick, and in all manner of service in the field.
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OUR PERSONAL DELIVERANCE
Rabbi: In every generation, each Jew must look upon
themselves as though they personally, were among thoese who
went forth from Egypt. Not our ancestors alone did Adonai, our
God redeem from suffering, but also us and our families.
Congregation: In every age, new freedom is won and
established, adding to the advancement of human happiness and
security.
Rabbi: As inheritors of the pricesless heritage of Liberty, we
join new in praising and glorifying God’s Holy Name. For the
Miracles which God gave in the past, and gives today we offer
our thankfulness.

,ml̈Frd̈ K¤ln¤ Epi¥dŸl¡` ,ï§i dŸ`© KExÄ
:o¤tB̈©d ix¦ R§ `xFA
¥
Baruch Ata Adonai, Eloheynu Melech Ha’Olam,
Borey P’ri Hagafen.
We praise You Eternal God, supreme spirit of the Universe,
who creates the fruit of the vine.
(Drink the Second Cup of the Wine)

To Life, To Life, L’chayim!
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6.

Washing

RACHTZA

dv̈g§ x¨

Rabbi: As we prepare to eat our festive meal, we shall
wash our hands, this time reciting the prescribed blessing.
Together we say:
Baruch Ata Adonay, Eloheynu Melech Ha’olam, Asher
Kid’shanu B’mitzvotav V’tsivanu, Al N’tilat Yadayim.

Ep«ẄC§ w¦ xW£̀
¤ ,m¨lFrd̈ K¤ln«¤ EpidŸl¡
«¥ ` ï§i dŸ`© KExÄ
:m¦ic̈« ï z©lih§
¦ p l©r EpËv¦ e§ ,eiz̈Fv§ n¦ A§
We praise you, Eternal God, Supreme Spirit of the
Universe, who has commanded us concerning the
washing of our hands.
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7.

Blessing

“Motsee”

`ivFO
¦

The upper Matsoh, and the remainder of the Middle Matsoh are broken
into smaller pieces, and distributed to everyone at the table.
(Holding the Matzah, Let Us Recite)

,m¨lFrd̈ K¤ln«¤ EpidŸl¡
«¥ ` ,ï§i dŸ`© KEx§Ä
:u¤x`«¨ d̈ on¦ mg«¤¤l `ivFO
¦ d©
Baruch Ata Adonai, Eloheynu Melech Ha’olam,
Hamotsee Lechem Min Ha’aretz.
We oraise you eternal God, supreme spirit of the universe,
who sprouts forth grain from the Earth.
(Let us all sing the Motsee)

Hamotsee Lechem min Ha’aretz,
we give thanks to God for (Matsah),
Our voices join in song together,
as our prayers are joyfully said.
Baruch ata Adonay, Elohenu Melech Ha’olam,
Hamotsee Lechem Min Ha’aretz.... Amen!
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Matzah -

dS̈n©

Ep«ẄC§ w¦ xW£̀
¤ ,m¨lFrd̈ K¤ln«¤ EpidŸl¡
«¥ ` ,ï§i dŸ`© KExÄ
:dS̈n© z©lik£̀
¦ l©r Ep«Ëv¦ e§ ei©z̈Fv§ n¦ A§
Baruch Ata Adonay, Eloheynu Melech Ha’olam, Asher
Kid’shanu B’mitzvotav V’tsivanu, al Achilat Matsah!
Amen!
We praise you, Eternal God, Supreme Spirit of the
Universe, who has sanctified us by your Commandments
and commanded us to eat the Matzoh.
(a piece of Matsoh is eaten)
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8. Bitter Herbs

“Maror”

xFxn̈

(holding up the maror)

Rabbi: We remember the bitterness of slavery, and how it
can be sweetened by God’s redemption to Freedom.
Second dipping of Herbs
(Dip the Maror in the Charoses, Recite the Blessing...)

Ep«ẄC§ w¦ xW£̀
¤ ,m¨lFrd̈ K¤ln«¤ EpidŸl¡
«¥ `©ï§i dŸ`© KExÄ
:xFxn̈ z©lik£̀
¦ l©r Ep«Ëv¦ e§ eiz̈Fv§ n¦ A§
Baruch Ata Adonay, Eloheynu Melech Ha’olam, Asher
Kid’shanu B’mitzvotav V’tsivanu, al Achilat Maror.
Amen
We praise you, Eternal Gd, Supreme Spirit of the
Universe, who has given us the commandment which we
observe, to eat the Maror.
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(Eat the Maror)

9.

Sandwich

Korech

K¥xFM

Rabbi: In Ancient times, Hillel observed, literally, the Biblical
Commandment concerning the eating of the Pesach, the Matsah
and Maror. It is stated: “With Matzah and Maror they shall eat
it.” Thus he combined them into a sandwich, as we do now, and
at them together.
(Place the Maror on a piece of Matsah and eat the Hillel Sandwich)
(Combine Maror, Charoses and Matzah and eat it)
Stop and smell the “Cha-Roses”

Congregation:
We symbolize our remembrance of the
bitterness of slavery with the sweetness of freedom.

10. Serve

Meal Shulchan Orech K¥xFr og̈§lWª

We begin our meal with a boiled egg dipped in Salt Water. Eggs have
many meanings. They are the symbol of Springtime, fertility, the giving
of life and new beginnings.

Dinner is served ~ Es Gezunt a Hait
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Enjoy your Festive Meal in good Health!

11.

Eating Afikoman

Tsafun

oEtv̈

Find the Afikomen!!
(Negotitate with the Rabbi and your children for the reward)

(Upon the completion of Dinner, the Afikoman is found,
and Redeemed, and then the Rabbi distributes the Afikoman,
the desert is eaten.)

Rabbi: Afikoman means desert. We now partake of this piece of
Afikoman along with our desert, which means our meal is
completed.
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12. Blessing

After the Meal “Barech” K¥xŸA¨
(Fill the 3rd Cup of Wine)

Rabbi: We offer thanks to God for the food which we have
eaten on this beautiful Passover Night.
Congregation: We give thanks to You,
Adonai our God, for the bounties of the Earth
which You created, and for providing us with
this delicious food this evening.
Blessed are You, sustainer of all.

Rabbi: May God give strength to our People and may we all be
blessed with Peace!
Congregation: On this Festival of Freedom, we pray that
Liberty will come to all peoples of this beautiful Planet Earth,
that a Happy Life, Peace and Contentment will be the posession
of all. Bless us this day, and on every other day.

:o¤t«B̈d© ix¦ R§ `¥xFA ,m¨lFrd̈ K¤ln«¤ EpidŸl¡
«¥ ` ,ï§i dŸ`© KExÄ
Baruch Ata Adonai, Elohenu Melech Ha’olam, Boreh P’ri
Hagafen.
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Congregation: We praise You Eternal God, supreme
spirit of the Universe, who creates the fruit of the vine.

Drink the Third Cup of Wine!
L’chayim! To Life
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Elijah the Prophet

“Eliyahu”

Edï¦l ¥̀

ELIJAH THE PROPHET VISITS OUR SANCTUARY
AND MIRIAM TOO!
(Fill the Cups of Wine for the Spirit of Elijah the Prophet)

Rabbi: Throughout our people’s
History, Elijah the Prophet has been
the beloved character, pictured in
legends as the bearer of good tidings.
Congregation: Jewish Legends recall
the mystical appearance of Elijahy in times of trouble, to
promise relief and redemption, to lift downcast spirits and to
plant hope in the hearts of all.
Rabbi: Jewish tradition states that Elijah’s greatest mission shall
come when the Messiah appears on Earth, and with it, the arrival
of Freedom, Peace and Tranquility for all Mankind.
Congregation: On this Seder Night, when we pray for our
Freedom, we invoke the memory of our Beloved Eliyahu, Elijah
the Prophet. Let us welcome Elijah our beloved guest at our
Seder, as we rise:
(Lights are dimmed, the door is opened to welcome the Spirit of Elijah
the Prophet)
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Congregation: May the Spirit of Elijah, now enter our Hearts.
May he inspire us to love, and fill us with the desire to build a
good world, one in which justice and freedom will be the
inheritance of all.
(Let us all sing....)

Eliyahu Hanavee, Eliyahu Hatishbee
Eliyahu Eliyahu Eliyahu Hagil’adee
Bimherah, B’yamenu, Yavo Eleynu,
Im Mashiach ben David, Im Mashiach ben David
(Door is Closed, all are seated, lights are turned on)

A MEDITATION
Rabbi: Eliyahu is last seen ascending to Heaven in a fiery
Chariot, pulled by horses. A tradition grew up around Eliyahu,
that he would return to prophesize the arrival of the Messiah.
But his return, and the dawn of the Messianic Age, a truly New
Agte, are thought to be dependent on people’s actions; on the
way we treat ourselves, each other, all living creatures on earth,
on our observance of the Mitzvot.
Reader: For it is only when people have reached a high level of
Humanity, when they practice loving-kindness in all facets of
their lives, that the possibility of a Messianic Era can become a
reality.
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14.

Praise God

Hallel

l¥Nd©

(Fill the fourth cup of wine)

Rabbi: Blessed is our God who has freed
us and our Ancestors from Egypt, and has
brought us to this occasion, to partake of
the Matzah and the Maror.
Congregation: May it be your will to
grant us life, and to bring us in Peace, to many more Festivals,
Holy Days and Happy Celebrations.
Rabbi: We shall now, with a new song and renewed fervor, give
thanks for our Deliverance and renewed Freedom. Blessed is our
God who has redeemed His people, Israel! Amen!
(RAISE CUP AND SING THE KIDDUSH)

:o¤t«B̈d© ix¦ R§ `¥xFA ,m¨lFrd̈ K¤ln«¤ EpidŸl¡
«¥ ` ,ï§i dŸ`© KExÄ
Baruch Ata Adonai, Elohenu Melech Ha’olam,
Boreh P’ri Hagafen.
We praise You Eternal God, supreme spirit of the
Universe, who creates the fruit of the vine.
(Drink the fourth Cup of Wine!)

L’CHAYIM, TO LIFE!
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15. Closing

Prayer

“Nirtsah”

dv̈x¦
§p

Rabbi: The Passover Seder is now complete. We have retold
the ancient story of Israel’s Liberation. We have taken part in
all the traditional symbols of the Holiday.
Congregation: We have been privileged to observe the Seder
tonight. May all of us be privileged to celebrate it, together,
again next year. May it be God’s will to preserve us in life and
in good health.
Rabbi: May the Spirit of this festival remain with us
throughout the coming year, and may we be inspired, at all
times, with its timely and meaningful teachings.

m¦i«¨lẄExiA¦ d`Ä
¨ d© dp̈Ẅ§l

L’shana Habah Bir’ushalayim Hab’nuyah
May Israel be Blessed with Peace, and may our brothers and
sisters, and all humankind live in Harmony and contentment
around the world. AMEN.

Next Year in Jerusalem!
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Songs for Passover
Who knows one?
Who knows one? I know one!

ux`ae minyay epidel` cg`
One is Hashem, one is Hashem, one is Hashem!
In the Heaven and the Earth
Who knows two? I know two?

zixad zegel ipy
Two are the tablets that Moses brought, and one is Hashem,
in the Heaven and the Earth.
Who knows three? I know three!

zea` dyely
Three are the fathers, and two are the tablets that Moses brought,
and one is Hashem, in the Heaven and the Earth
Who knows four? I know four!

zedni` rax`
Four are the Mothers, and three are the fathers,
and two are the tablets that Moses brought, and one is Hashem..... in the
Heaven and the Earth

Who knows five? I know five!

dxez iyneg dying
Five are the books of the *clap* Torah, Four are the mothers,
and three are the father and two are the tablets that Moses brought, and
one is Hashem... in the Heaven and the Earth
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Who knows six? I know six!

dpyn ixciq dyiy
Six are the books of the *clap* Mishnah, and five are the books of the
*clap* Torah, and four are the mothers and three are the fathers and two
are the tablets that Moses brought, and one is Hashem... in the Heaven
and the Earth

Who knows seven? I know seven!

`zay ini draiy
Seven are the days of the week *clap, clap*,
Six are the books of the *clap* Mishnah,
and five are the books of the *clap* Torah,
and four are the mothers and three are the fathers and two are the tablets
that Moses brought,and one is Hashem... in the Heaven and the Earth

Who knows eight? I know eight!

dlin ini dpeny
Eight are the days til the Brit Milah
Seven are the days of the week *clap, clap*,
Six are the books of the *clap* Mishnah, and five are the books of the
*clap* Torah, and four are the mothers and three are the fathers and two
are the tablets that Moses brought,
and one is Hashem... in the Heaven and the Earth
Who knows nine? I know nine!

dcil igxi dryiz
Nine are the months til the baby's born, Eight are the days til the Brit
Milah, Seven are the days of the week *clap, clap*,
Six are the books of the *clap* Mishnah, and five are the books of the
*clap* Torah,
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and four are the mothers and three are the fathers
and two are the tablets that Moses brought,
and one is Hashem... in the Heaven and the Earth
Who know ten? I know ten!

`ixaic dxyr
Ten are the Ten Commandments
Nine are the months til the baby's born,
Eight are the days til the Brit Milah, Seven are the days of the week
*clap, clap*,
Six are the books of the *clap* Mishnah,
and Five are the books of the *clap* Torah,
and Four are the mothers and Three are the fathers
and two are the tablets that Moses brought,
and one is Hashem... in the Heaven and the Earth
Who knows eleven? I know eleven!

`iakek xyr cg`
Eleven are the stars in Joseph's dream, Ten are the Ten Commandments
Nine are the months til the baby's born,
Eight are the days til the Brit Milah
Seven are the days of the week *clap, clap*, Six are the books of the
*clap* Mishnah, and five are the books of the *clap* Torah,
four are the mothers and three are the fathers
Two are the tablets that Moses brought,
and one is Hashem... in the Heaven and the Earth!
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Who knows twelve? I know twelve!

`ihaiy xyr mipy
Twelve are the tribes of Israel
Eleven are the stars in Joseph's dream, Ten are the Ten Commandments
Nine are the months til the baby's born, Eight are the days til the Brit
Milah, Seven are the days of the week *clap, clap*,
Six are the books of the *clap* Mishnah, and five are the books of the
*clap* Torah, and four are the mothers and three are the fathers
and two are the tablets that Moses brought,
and one is Hashem... in the Heaven and the Earth
Who knows thirteen? I know thirteen!

`ÏC©n¦ xÜr̈ dẄŸlW§
Thirteen are God’s attributes! Twelve are the tribes of Israel,
Eleven are the stars in Joseph's dream, Ten are the Ten Commandments
Nine are the months til the baby's born, Eight are the days til the Brit
Milah, Seven are the days of the week *clap, clap*,
Six are the books of the *clap* Mishnah, and five are the books of the
*clap* Torah, and four are the mothers and three are the fathers
and two are the tablets that Moses brought,

and one is Hashem... in the Heaven and the Earth
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Chad Gadyo

`ïc©
§ B cg© ,`ïc©
§ B cg©
.`ïc©
§ B cg© ,`ïc©
§ B cg© ,i¥fEf i¥xz§ A¦ `Ä`© oiA©
¦ fc§
Chad gadyoh, chad gadyoh. Dizabin aboh
beesrei zuzei. Chad gadyoh, chad gadyoh.
The Goat which my father bought for two zuzim.
Chad gadya, chad gadya.
Then came the cat that ate the goat.
Which my father bought for two zuzim.
Chad gadya, chad gadya.
Then came the dog that bit the cat, that ate the goat. Which my
father bought for two zuzim.
Chad gadya, chad gadya.
Then came the stick that beat the dog, that bit the cat,
that ate the goat. Which my father bought for two zumzim.
Chad gadya, chad gadya.
Then came the fire that burned the stick, that beat the dog,
that bit the cat, that ate the goat.
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Which my father bought for two zuzim.
Chad gadya, chad gadya.
Then came the water that extinguished the fire, that burned the
stick, that beat the dog, that bit the cat, that ate the goat. Which
my father bought for two zuzim. Chad gadya, chad gadya.
Then came the ox and drank the water, that extinguished the
fire, that burned the stick, that beat the dog, that bit the cat, that
ate the goat. Which my father bought for two zuzim. Chad
gadya, chad gadya.
Then came the butcher and killed the ox, that drank the water,
that extinguished the fire, that burned the stick, that beat the dog,
that bit the cat, that ate the goat.
Which my father bought for two zuzim.
Chad gadya, chad gadya.
Then the angel of death came and slew the butcher, who killed
the ox, that drank the water, that extinguished the fire, that
burned the stick, that beat the dog,
that bit the cat, that ate that the goat.
Which my father bought for two zuzim.
Chad gadya, chad gadya.
Then the Holy One, Blessed Be He came and smote the angel of
death who slew the butcher, who killed the ox, that drank the
water, that extinguished the fire, that burned the stick,
that beat the dog, that bit the cat, that ate the goat.
Which my father bought for two zuzim.
Chad gadya, chad gadya!
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ADIR HU
Adir hu, adir hu,

`Ed xic¦ `© ,`Ed xic¦ `©
Glorious is God
Yivneh beyto b'karov

.aŸexẅa§ Ÿezi¥a d¤pa¦
§i
May the house o God, those who follow the
ways of God, be rebuilt and built up soon.
Bimheyrah, bimheyrah,

,dẍd¥ n§ a,dẍ
¦ d¥ n§ a¦
Soon in our lifetime, soon
B'yameynu b'karov...

aŸexẅa§ Epinï
¥ a§
Eyl b'ney, Eyl b'ney,
b'ney beytkah b'karov

uaŸexẅa§ Lzi¥
§ a d¥pa§ ,d¥pa§ l ¥̀ ,d¥pa§ l ¥̀
God rebuild your house by coming near us
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Benedication
Congregation: Dear God, we have come into this
Sanctuary to commune with You. Be our Strength, our
hope and our Guide. Give purpose to our lives. Amen.
Rabbi: May this, the close of our Service, bring Peace to
our Hearts, and strengthen our desire to live in Peace with
all Humankind and let us say, Amen.
(All Rise)

Kohanim Blessing

.Lx«¤n§ W¦
§ ie§ ï§i Kk§ xä§
¤i
Y’varech’cha Adonai V’yishm’recha
May god bless you and keep watch over you

.‚«P¤gi
ª e¦ Li«¤l ¥̀ eip̈R̈ ï§i x ¥̀ï
Ya’er Adonai Panav Eylecha Vichunekah
MayGods presence enlighten you and grant you grace

.mFlẄ L§l mUï
¥ e§ Li«¤l ¥̀ eip̈R̈ ï§i `V̈¦i
Yisa Adonai Panav Eylecha, V’yasem L’cha Shalom
May God’s Providence be directed toward you
and grant you Peace!
Amen
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mFlẄ dU£
¤ r©i `Ed ,ein̈Fxn§ A¦ mFlẄ dUŸ
¤r
.on¥ `¨ Exn§ `¦ e§ ,l ¥̀ ẍU¦
§ i lM̈ l©re§ Epi«¥lr̈

Oseh Shalom Bimromav
Hu Ya’aseh Shalom Aleynu,
V’al Kol Yisrael V’imru, Amen!
Ya’aseh Shalom, Ya’aseh Shalom
Shalom Aleynu, V’al Kol Yisrael
Ya’aseh Shalom, Ya’aseh Shalom
Shalom Aleynu, V’al Kol Yisrael
May God who makes peace in the Heavens, grant Peace to us
and to all the people in Israel and let us say, Amen!
Now go forth and be a blessing to humanity and Tikkun Olam,
make the world a better place.
“May you be blessed with Richness and Effulgence”
(Rabbi Frank)

THIS NIGHT WAS DIFFERENT!!!!!
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